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MIEIII0 HEBUIIPABAAHUM Y IIbOMY PO3MIiIi BUIJISIIAE iTHOPYBAHHS YU HE HAWBiTOMIIIIOL
npodiNbHOI paasiHO3HABYOI YCTAHOBU — [HCTUTYTY 3 BUBYEHHS iCTOPil i KyJbTypU
CPCP / Inctutyty 3 BuB4eHHs1 CPCP y MionxeHi. Lle oco6iuBo Bpaxkae 3 orisiny Ha
Te, 110 OMHOMY 3 MOro YiJIbHUX CITiBpOOITHUKIB AOmypaxmaHy ABTopxaHoBy I'. Koc-
TUPYECHKO TIPUIISIE JOBOJII PO3JIOTHIA TTacaxk. OCTaHHI YACTUHM I0AATKY IMPUCBsUe-
HO TeHIEHIIiSIM Yy paisiHO3HABCTBI OCTAHHIX AECSATUIITh. 3arajoM y 11IbOMY TEKCTi BU-
pPa3HO MPOCTEXKYETHCS aBTOPOBA 30CEPEIKEHICTh CaMe Ha HallioHAJTbHO-IepKaBHiit
MOJIITULLI BCECOIO3HOTO LIEHTPY, TOAI IK MPUHAKMHI He MEHIII LIiKaBUM € Te, SIK 3aXill-
Hi (a TaKOX i palisTHChKi Ta POCIMCHKIi) JOCTITHUKM PO3YMIIM CrielM(DiKy 1IbOTO Mpo-
1ecy B okpeMux pecryoiikax. He3Baxkaroum Ha mepetideHi HeAOJIiKK, BeCh T0JAaTOK
€ JIy>Ke 1OOpUM BCTYIOM 10 icTopiorpadii mpobiemu, sIKuii MOXKHa BUKOPUCTOBYBa-
TH SIK i3 TUOAKTAYHOIO METOIO, TaK i JJISI «OPiEHTYBAaHHS Ha MICILIEBOCTI» IOCBimUe-
HUX (axiBIIiB.
Bapro ckaszatu Takox mpo ocoOJMBOCTI mKepesbHOoi 0a3u. CKIIamHiCTh poObOTH
I'. Koctupuenka nossiraia B TOMY, 1110, Ha BiIMiHY Bill TOKYMEHTiB CTaJiHCHbKOi 1001,
pO3CeKpeYeHUM € JIMIIE 30BCiM HE3HAUHUI MacHUB apXiBHUX MaTepialliB, 1110 CTOCY-
IOThCS TIpaBJiHHS XpyIlloBa. ABTOp peTeJIbHO OMpaltoBaB yci Binkputi onau Po-
CiliChKOTO JIep>KaBHOTO apXiBy HOBITHBOI icTOpii it ApXiBY 30BHIlIIHBOI MOJITUKK PD,
OJIHAK OCHOBHUMM JiKepeJlaMU TSl HOTO KHVKKM CTaJI YMCJIEHHI OImy0JIikoBaHi Me-
MyapHi MaTepiajid, a TaKoxX Iyostikaliii B oillio3Hilt mpeci, paassHCbKUIA ariTnpor,
€BPEMCHKUI i 3araJIbHOJIEMOKPAaTUYHUI camBUIaB Toio. [IeBHOW0 Miporo 11i mepco-
HaJli30BaHi kepesia J1I03BOJISIIOTh YUTAuYeBi TIMOIIE 3aHYPUTUCS B TOTOYACHE XXUTTS,
HaOJIMKAI0Th KHUTY JI0 XUTTS, i 11e 00/1ai1 ToYacTy KOMIIEHCYE aBTOPOBi HEOCTYII-
HICTB JIEBOBOI YaCTKM JOKYMEHTIB IMapTiliHOI i1 ypsiHOBOi OIOpOKpaTii.
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SorLoN BeinFELD, Comprehensive Yiddish-English
Harry BocuNER (EDs.) Dictionary
Bloomington: Indiana University Press, 2013. 744 p.
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23 UIOHS 2013 I. B Hblo-HiopkckoM YIVO cocrosutach
Mpe3eHTalMsl COBPEMEHHOIO CJI0Baps sI3blKa MIMII — aNanTUPOBAaHHOW U mepepa-
0OTaHHOI aHIVIMICKOI BepCUU BHICOKO OLIEHEHHOTI'O MOJIb30BaTe/ISIMU UAUII-(paH-
1my3ckoro cioBaps Mirxoka Hubopckoro, bepnapna Baiicopora u Lllumona Hoiibep-
ra'. [JTaBHBIMU peIaKTOpaMK aHTJIMICKOTO U3IaHUs CTAIM UCTOPUK U TIEPEBOIYMK C

! Dictionnaire Yiddish-Francais, eds. Yitshok Niborski, Bernard Vaisbrot and Simon Neuberg
(Paris: Bibliotheque Medem, 2002).
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a3bika uanin Conon beitHbenpa? n nuHreucT u uauimnct Fappu BoxHep?®, a copenak-
Topamu BeicTynuau bappu lNonnmreith u Slnkin CanaHT.

HeobxonMMocTh co3naHus HOBOTO MAMII-aHTJIMKMCKOTO CJIOBapsi, KOTOPBIA OTBe-
yaJ1 ObI COBpEeMEHHBIM TPeOOBAHMSIM, OLIyIalach N1aBHO. BeinepkaBIIMii AeCSITKM T1e-
peusnaHuii ¥ CTaBIIMI KJIaCCUYECKUM clIoBaphb YpuaJs BaliHpaiixa, 3HaMEHUTOTO yye-
Horo-¢wiosora, aBropa yueoHuka «College Yiddish» u «Language and Culture Atlas of
Ashkenazic Jewry», 6e3yCIIOBHO, C TeUeHEM BPEMEHU HYXKIAJICS B JOTTOJHEHUSIX U Tie-
pepabotke’. [Tpexie Bcero, 3To Kacajoch CaMOTO CIOBHUKA U ITONaYH MaTepuaia’,

B «Comprehensive Yiddish-English Dictionary» («bosbiiom nauii-aHrmickom
cioBape») non penakuueit C. beitHdenbna u I'. boxHepa o0beM ClIOBHUKA 3HAYM-
TEJIBHO pacIIipeH: 6oyiee 37 ThIC. CIOBAPHBIX CTaTell, KOTOPhIE OXBATHIBAIOT CJIOBA
¥ BBIpaKEHMSI, TIPUIIEIIITNE B WIUIIT U3 UBPUTA, apaMEiCKOTO, HEMEIIKOTO, CJIaBsSH-
CKUX M POMAaHCKMX SI3bIKOB, BKJIIOYasi MHOTO XOPOIIIO ITOT00PaHHBIX MINOM, PETUO-
HaJIbHBIX, TUAJEKTHBIX U CJIEHTOBBIX (hOPM.

CTpyKTypa ciioBapsi O4eHb YIOOHA 1 ITPOCTa B UCITOJIb30BAHUU: HETTOCPEACTBEH-
HO PSIIOM C TJIaBHBIM CJIOBOM CJIOBApHOI CTAaThbU MOKa3aHbl €ro HOPMBI (B TOM YuCIIe
HecTaHIapTHbIE (DOPMbI CIIPSKEHUST U TTAPTULIMIIBI [JIAr0JIoB, poa U (hopMbl MHOXE-
CTBEHHOTO YKCJia MMEH CYIIECTBUTENbHBIX U TIp.). HuXe, mocse nBoitHON BepTUKaTb-
HOI1 4epThl, IPUBOISTCS aTbTePHATUBHBIC TpaMMaTU4YecKue (PYHKIIMU U 3HAUYCHUS,
MpUMEPHI YITOTPEOJEHUSI CI0BA B YCTOSIBITUXCS] KOHCTPYKIIMSIX Y UAMOMAX U T. II.

B cioBape ncnosb3yercst cTaHaapTHasi coBpeMeHHast opdorpadusi. ['edpansmbl
¥ apaMeu3MbI Jal0TCs € JIATMHCKOM TPaHCKPUITIIMEN U 9acTo ¢ TTOsICHeHUsIMA. Tak-
K€ HEePEIKO TOSICHSIOTCS CJIaBU3MBbl, HEOJIOTU3MBbI, Tipuilieaiie u3 osisiiero CCCP
(Hampumep, «Cy0OOTHUK»), U 11p. Kpome Toro, yunThiBas ucrojb3oBasiieecs B Co-
BeTckoM Colo3e (hoHeTHIecKoe HalMcaHue UBPUTCKUX U apaMelCKUX CJIOB, COCTa-
BUTEIM BKIIIOYMJIM B CIIOBaph 3TH (DOPMBI ¢ 0CO0O0I MMOMETOi IRD, oTChIIaroIIeil K
JIPYTOM CJI0BapHOI CTaThe:

O 285 TYORD

CroBapb cHaOXeH MPOCTPAHHON BCTYMUTENbHOU cTaTheit — «IlyTeBomuTeneM
MOJIb30BaTeNs1», KOTOPbIN NETAIbHO OOBSICHSAET MPUHLIMITBI TIOCTPOSHUST CI0Bapsl U
CONEPKUT MHCTPYKIIMHU JUISI €r0 UCIOIb30BaHUs. Oco00ro BHUMaHUS 3aCyKMBalOT

2 Cosnon bBeitHbenba mpernogaBal COBPEMEHHYIO €BPOIEIICKYI0 HCTOPUIO M HCTOPHIO eBpe-
eB B YHuBepcurere Bammurrona B Cenr-Jlyuce; MHoro nepeBonut ¢ uauiina. OnHa U3 MOCIEIHUX
nepeBeneHHbIX UM KHUT — Chil Rajchman, The Last Jew of Treblinka (New York: Pegasus Books,
2011).

3 Tappu Boxuep — aBtop Simplicity in Generative Morphology (Berlin & New York: Walter de
Gruyter, 1993).

4 TlepBoe M3naHUe 3TOTO cIoBapsi mosiBUIock B 1968 T.: Uriel Weinreich, Modern English-Yiddish
and Yiddish- English Dictionary (New York: YIVO Institute for Jewish Research; McGraw-Hill, 1968).

3 Jleno B ToM, 4TO B ciaoBape Y. BaitHpaiixa (KOTOPBIN COTEPKUT GoJiee 20 ThIC. CIOBAPHBIX CTa-
Teit) UCTIONB3YEeTCs] MHOTO CUMBOJIOB M YCJIOBHBIX 0003HAYEHUI, YTO, C OHOI CTOPOHBI, OTPaXaeT
BCE BO3MOXHBIE (POPMBI UBMEHEHUS CJIOB, HO, C IPYTOii CTOPOHBI, 3aTPyAHSET paboTy CO CIoBapeM,
OCOOEHHO JUISI CTYIEHTOB M HAUMHAIOIINX U3yJaTh SI3BIK.
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npuioxeHus. [ToMuMo cTaHIapTHBHIX ajhaBUTa, CIIMCKOB COKPAIICHUI UAMIIICKUAX
W aHTJIMHACKUX CJIOB, TEXHUYECKMX CUMBOJIOB, B CJIOBape MPUBEICHBI TAOJIMIII TUa-
JICKTHBIX BAPMAHTOB, HEPETY/ISIPHBIX MAPTUIIMIIOB [J1arojoB®, HeperyasipHbIX MapTU-
LIMIOB, BCTPEUYAIOIINUXCSI TOJBKO C MpedUuKcaMu, a TakxKe TabJUIIbl CIoBOOOpa3oBa-
TEJIbHBIX 2JIEMEHTOB — BepOabHbIX MPedUKCOB (OTAEASIEMbIX U HEOTIENSIEMBIX) U
cyddukcos.

CremyeT OTMETUTD TIIATEJIbHYIO U KAYECTBEHHYIO paboTy KOPPEKTOPOB U XOPO-
muit nu3aitH. HemanoBaxkHo, 4TO cyioBaphb (110 KpaiiHeil Mepe, epBoe ero u3aaHue)
BBIMYIIEH B TBEPIOM TIeperuieTe.

Hosgblit ciioBapb cpa3sy e MoJydus BbICOKYIO OLIEHKY CMelUaliCTOB U KPUTU-
koB. ITo cmoBam uznarenst razetbl «Dopsepre» Comioanss Hopuua’, oH cTaHeT st
BCEX aHTJIOSI3BIYHBIX XKeJAIONINX UCKITIOUUTETbHBIM CPEICTBOM MPUOOIIEHMS K 60-
TaTCTBY MOWIICKOM JINTEpaTyphl (BKIIIOYast KaK KHUTH, TaK M TIpeccy), OMyOJIMKOBaH-
HOI «Ha MSTU KOHTUHEHTaX 3a MocjeIHre 00see YeM TSITh BEKOB».

Onmun n3 Beaymnx uanmmnctoB CIIIA TTon T'maccep (Xepuur I'mezep)® ormern,
yT0o coBpeMeHHbI «Comprehensive Yiddish-English Dictionary» neiicTBuTe15HO CO-
yeTaeT B cede Jydllie YepThl CBOMX MPEaIIeCTBEHHUKOB: HACUMTBIBAsI 37 ThIC. CJIO-
BapHBIX CTaTell, «OH TaK K¢ BEJIMK, KaK U cJIoBaphb ['apkaBK’; yaUTHIBast e Mpodec-
CHOHAJIN3M €r0 COCTaBUTEJICH, OH TaK Xe JIMHIBUCTMUECKU 0OOCHOBAH, KakK U CJIO-
Bapb BaitHpaiixa; npyHKMasi BO BHUMaHUE, YTO MPOILLIO OoJiee 40 JIeT Mocje BbIXoaa
MOCJIEHETO U CBBIIIE 80 JIET C M3MaHUSI TIEPBOTO, HOBBIIA CJI0Baph AaXke 0oJiee CoBpe-
MEeHeH, 4eM oba Mpenbimymx». B cBoeit periensuu X. ['ie3ep momuepKuBaeT, 4To B
3TOM cJIoBape, 0Jlaromapst CIoJb30BaHUIO OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA UIMOM, TTOKa3aH
HACTOSIINIA VNI, a He TOJbKO IRIDW-553 (CTaHIapTHBIA A3bIK) .

beccriopno, «Comprehensive Yiddish-English Dictionary» OymeT mosie3eH Kak
JUTSL CTYIIEHTOB, TIperiofaBaTesieil, Tak v ISl TPO(heCCHOHATBHBIX MEePEBOTIMKOB C
uauIa.

ITpumeuaTenbHO, YTO HOBBIM CIOBaph yXKe IUPOKO MCIONb3YeTCsl B MHTEPHETE.
CylecTByeT Aaxke OTACIbHBINM CalT cioBapst'', Ha KOTOPOM MOXHO KaK MpruoOpecTr
9TO U3[aHue, TaK U MOJIb30BaThcsl UM OH-JaiiH. KpoMe Toro, caiiT «Comprehensive
Yiddish-English Dictionary» corpyaHuyaeT ¢ caiitoM unuiickoro «Popseprcar: Te-

¢ DOpMBI IJIAr0JIOB B TA0JMIIAX TPUBOISITCS O€3 aHIJIMIICKOTO TIepeBoa.

7 W3 pelieH3um, MOMEIIEHHOM Ha MeperuieTe caoBapsi.

8 PonuBLiuiics B HblO-ilopkckoM Bpykiunne X. T'iesep Hayaa usydaTh MIMII B LIKOJE “ApbOerep
PUHT”, TIO33Ke 3AIMTUII TUCCEPTAIIUIO IO MIUIICKOI JIMHTBUCTHKE B KOIyMOMIICKOM YHHBEPCUTETE;
OH JIOJITOE BPEMsI COTPYIHMYACT C PA3TUYHBIMY U3IaHUSMH Ha UIHIIIE, ObUT PEIaKTOPOM aHTJIMIICKO-
ro BapuaHTa KHUTM Makca BaitHpaiixa “VcTtopus s3bika uani”.

° IMeeTcst B BMOY BTOpOE IOMOJHEHHOe wusmanue: Yiddish-English-Hebrew Dictionary, ed.
Alexander Harkavy (New York: Hebrew Publishing Company, 1928).

10 Hershl Glezer, “Arumnemik yiddish-english verterbukh,” Afn shvel (zumer-harbst 2013).

" http://verterbukh.org/index.html
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nepb IOCTATOYHO BBIIEIUTD CJIOBO Ta3eTHOM CTaThU, U B CIIEIIMaIbHOM OKHE MOSIBUT-
Csl €ro MepeBojl.

be3ycioBHO, yUUThIBasl, YTO UAMII — KUBOU SI3bIK, KOTOPBII MOCTOSTHHO Pa3BU-
BaeTCs U MOMOJIHSIET CBOM CJIOBapHBIi 3amac, 00beM HBIHEIIHETO «O0JIbIIOro CI0Ba-
psi» B 37 ThIC. CJIOBAPHBIX CTaTeil MOKPHIBAET JAJIEKO HE BCIO €ro JieKCUKy. [loaTomy B
OyayuieM ciaeayeT OXXUaaTh MOsIBJICHUsT HOBBIX, 0oJiee MOJTHBIX cloBapeil. DTo ke OT-
HOCHUTCS Y K 0OpaTHOMY CJIOBapIo — aHIo-uauiickomy. Ha ceronHsiimHuit neHb ca-
MbIM TIOTTYJISIPHBIM (OCOOEHHO CpeIv aHIJIOTOBOPSIIIIMX HAYMHAIOIIKMX) BCE Xe OocTa-
€TCsI IMyCTh U MEHBILINI, HO «IBOMHOI» ciioBapb Y. BaitHpalixa — aHIJIO-UANIICKUIA
U MAANI-aHTJIMACKA.

T'oBOpst 0 HOBBIX CIOBapSsIX, CJIEAYET TAKXKe BCIIOMHUTD OCYIleCTBIeHHOe «bno-
Jiotekoit Menem» B 2012 T. TpEThE, IEPECMOTPEHHOE U JIOTIOTHEHHOE, U3JaHUE CII0-
Baps 3aMMCTBOBAaHMIA U3 JIOLIH-KOMAEI B s13bIKe uauii'2, [1o CyTu 3T0 — TOJKOBBIA
CJI0Bapb, rje rebpan3Mbl 1 apaMeu3Mbl He MEePEeBOSITCS, & MOSICHSIOTCS 1 KOMMEHTH -
pYIOTCS Ha UIMILIE, TIOCJIE YETo MPUBEIEHbI TPUMEPbl UX CUTYaTUBHOTO UCIIOJIb30Ba-
HUS B UAMOMAX U JIUTEpaTypHBIX pousBeneHus1x. CioBa JOIIH-KOWIe B KBaapaT-
HBIX CKOOKax COMpOBOXKAAeT UX (hoHeTHUecKoe HanucaHue. B mpenucioBuu Mixok
Hubopcku Hamucal, 9To ceifyac 00beM ClIoBapsT yBEJIMYCH Ha 45 %: 9KUCIIo cIoBap-
HBIX CTaTel JOCTUTAeT MOYTH 9000, 100aBIEHO 1500 LIMTAT (B LIEJIOM B CJIOBape Te-
nepb nopsiika 5800 LIUTAT U3 MPOU3BEIEHUIT OoJiee 300 aBTOPOB). DTOT CI0BAPb He-
3aMEHMM IIJT BCEX, KTO CEPbE3HO 3aHMMAETCS UIUIIEM U YUTAET Ha HEM JINTepaTypy.

HoBgble ciioBapu uauiia 3a mocjieIH1Ue HeCKOIbKO JIET MOSIBUIMCH U B BocTouHOM
EBporie. Ocob6eHHO BBIIEISIOTCS IBa U3 HUX: UIUII-0eJIOPYCCKUIA ClIoBapb AJleKCaH-
npa AcTtpayxa U MouII-pycckuii — Jmurpus TuineHko.

ITonHOe Ha3BaHKME HOBOTO MOUII-0EI0PYCCKOro CioBaps'® (KOTOPbIii HACUMTHI-
BaeT 25 ThIC. CJIOBAPHBIX CTaTeil U BMelllaeT 0oJjiee 5000 MOCIOBUILL U TOTOBOPOK) TO-
BOpUT caMo 3a ce0s1. 1o c1oBaMm aBTOpa, 1I€JIbIO €r0 KHUIU OBbLIO «COOpaTh BMECTe
MOl OTHOI OOJIOXXKOM BCE caMoe JIydlllee B UAUIIEe, TO €eBPEeCKOe COKPOBUILE, KO-
TOpoe 371as1 cynbda pazdpocasia Mo pa3HbIM CTpaHaM, SI3bIKaM W MeYaTHbIM M3IaHU-
M. S mocTtapasicss HAlTH W TIEpeBECTU Ha OETOPYCCKUI SI3bIK MOJTHOKPOBHYIO JIEK-
CHUKY JOBOEHHOTO €BPEMCKOro MeCTeYKa: PEJIMTMO3HYI0 U MTPOCTOHAPOAHYIO, JIUTE-
pPaTypHYIO U TUAJEKTHYIO, ITYTIMBYIO U CEPbE3HYI0, UPOHUYECKYIO U SI3BUTEIBHYIO,
JIACKOBYIO U Tpy0yI0, C MPOKISITUSIMUA U TPyObIMU pyratenbcTBamu». M ¢ aToii 3ama-
Yyeil aBTOp CIIPaBUJICS — CJIOBAph ACHCTBUTEILHO MOTYYWICS YIUBUTEIBLHO SIPKUM U

12 Dictionnaire des mots d’origine hébraique et araméenne en usage dans la langue Yiddish, eds. Yitshok
Niborski et al. (Paris: Bibliotheque Medem, 2012). [1pe3eHTalusi 3TOro U3NaHUSI B HbIO-MOPKCKOI
LleHTpanbHOI nAMIICKON KyabTypHOU opranusanuu (CYCO) coctostnack 17 utons 2013 T. [Tpume-
YaTesNbHO, YTO 00€ HBIO-IOPKCKUE TIPe3eHTAIIUN CIOBAPEei TPOXOAMIIN BO BPeMsl €XKETOHOI JIETHe
wkonbl YIVO no uaniry — Uriel Weinreich Program in Yiddish Language, Literature and Culture.

13 ActpaByx A. IapIii-6e1apycki cioyHiK: 3 pbikazkaMi, IpbIMayKaMi, IpbIraBOpKaMi, BHICIIOYSIMI,
dpazsMami, mapayHaHbsIMi, 3aragkamMi, cKoparaBopkami, KajaMOypaMi, LibITaTaMi 3 XbITOYCKiX Te-
CeHb, aH2KJI0Tay i JIiTapaTypHbIX TBOpay. MiHCK, 2008. 928 c.
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KojopuTHEIM! COOCTBEHHO CJIOBapHYIO 4acTh A. ACTpayX mpeaBapsieT THTEPECHBIMU
3apMCOBKaMHU O MaMe-JIOIIH, C IIUTaTaM1 U3 KJIACCUYECKOM JIUTePaTyphbl, HAPOIHBIX
neceH u mip. [IpumeuaTesneH U cnocod Mmomayu Matepuaia: UIMIICKUE CJIoBa aBTOP
JaeT B JATUHCKOW TpaHCIUTEPALIMU B TE€X CJIydasix, KOTIa NX HallMCcaHue He OTJIMYa-
eTcs OT (HOHETUYECKOTO0, B IPYTUX Ke Cydasix psioM ¢ TpaHCaUTepalreii B KBaapaT-
HBIX CKOOKaxX MPUBOAUTCS HAMMCaHUEe UBPUTCKMMU OykBamu. Takoil momxomn, rnpu
BCell ero HEOOBIYHOCTH, OKa3bIBaeTCsl ONPaBAaHHBIM: B Pe3yJIbTaTe CJIOBApEM MOTYT
MOJIb30BAThCSI JIIOIN, CIIBILIABIIIME WIUII C IETCTBA, HO B CUJTY Pa3HbIX OOCTOSITEILCTB
HE OCBOMBIIIME UBPUTCKYIO TMCbMEHHOCTD.

Wnum-pycckuii ciosaps . TuiiieHKo* — utor 6osee yeM IecaTuIeTHe il paboThl
aBTopa. K coxanenuro, u3 cob6panHoro /I. TuimeHnko Gorareiiliiero Marepuana B
M3IaHKUe BOIILIO JIMIIL OKOJIO 30 ThIC. ¢JIoB. Kak muIeT aBTop B MPEIUCIOBUM, €CITN
B IIepBOHAYATLHOI BEpCHUM CIIOBAPSI'S OH CTapajicsl OTOOPa3UTh «BCe OOTaTCTBO IJIac-
TOB 1 BapMaHTOB sI3bIKa WJMIII, TO B TIpeJlaraeéMoii BallleMy BHUMaHUIO paboTe Bce
MaTepHrajibl HaXOMITCsI, C TOUKM 3peHus (POHEeTUukKU, opdorpaduu U rpaMMaTUKU, B
COOTBETCTBUU C OTHUM, HO CAaMbIM COBPEMEHHBIM U, MO €IWHOAYIIHOMY MHEHUIO
CTELMATIMCTOB, CAMbIM HalEXHBbIM MCTOYHUKOM — WAMII-(DPAHILY3CKUM CIIOBapeM
M. Hubopcxkoro u b. Baiicopora».

TakuM 00pa3oM, Mbl BHOBb BO3BpalllaeMcsl K MAUII-(PaHIy3CKOMY CJIOBaplo
2002 I. ¥ €ro HOBOM aHIIMIICKO Bepcuu. JleiicTBUTENbHO, HA JTAHHOM 3Tare 3TOT
CJIOBapb MOXKET CYMTATHCSI CAMBIM COBPEMEHHBIM U Han0o0Jiee TOUHBIM.

Boob111e ke, Kak U3BECTHO, CJIOBapeil MHOTO He ObIBaeT, Kak He ObIBACT U JABYX
OIIMHAKOBBIX cioBapeit. [TompuBeTCTBYeM K€ aBTOPOB C BEIXOJOM UX TPYIOB B CBET U
TOKeJIaeM UM JaJTbHEUIINX YCTIEXOB!

Hamanus Pundrok

14 Tumenko J1. Unuin-pycckuit cnoBapb. Kues, 2013. 936 c.
15 J1. TUIIEHKO K CEHTAOPIO 2010 T. MTOATOTOBWJI ITOJIHBII CJIOBAPH B 70 THICSY CJIOB U BBIPAXKEHMIA.
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